
 

 
St. Anne Parish is staffed by the Priestly Fraternity of St. Peter, founded to provide the traditional Catholic rites to the faithful. 

La Iglesia de Santa Ana está administrada por La Fraternidad Sacerdotal de San Pedro,                                                                  
fundada para ofrecer a los fieles los ritos católicos tradicionales.  

For online donations visit our website at www.stannesd.com 

10TH SUNDAY AFTER PENTECOST 
AUGUST 2, 2026 

PARISH OFFICE  
OFICINA PARROQUIAL 

 

Address: 2337 Irving Ave.  
San Diego, CA 92113 
Phone: (619) 239-8253 
www.stannesd.com             
Email: office@stannesd.com 
 
 
OFFICE HOURS  
HORARIO DE OFICINA 
Monday -Thursday  Lunes-Jueves    
 8:30 am- 12:00 pm  
             1:00 pm - 4 pm 
 
Friday Viernes 
 9:00 am - 12:00 pm  
 1:00 pm - 4 pm 
 
PRIESTS 
Pastor       Fr. John Lyons FSSP  
    jhnlyns@gmail.com 
Assistant   Fr. Earl Eggleston 
Assistant   Fr. Jesús Valenzuela, FSSP 
Assistant   Fr. Caleb Insco, FSSP 
Assistant   Fr. Anthony Fill, FSSP 
 
STAFF 
Office Manager / Bookkeeper 
  Irene Flores Vega Ext. 122  
                    ifloresvega@stannesd.com      
Office Assistant / Catechism Coordinator  

Mariel Jiménez–Go Ext. 121           
mjimenezgo@stannesd.com         

Office Assistant/Wedding & Funeral Coordinator 

        Patty Ocádiz Ext. 133 
        pocadiz@stannesd.com 
Music Director 
        Emily Mulvey 
        emulvey@stannesd.com 

MASS SCHEDULE  
HORARIO DE LAS MISAS 

 

DAILY MASS SCHEDULE:  
Monday, Wednesday, and *Friday:              

7:15 am and 6:30 pm 
Tuesday, Thursday and Saturday 

7:15 and 9 am  
*First Friday 7:15, 9 am and 6:30 pm 

HORARIO DE MISA DIARIA: 
Lunes, Miércoles y *Viernes  7:15 am y 6:30 pm 

Martes, Jueves y Sábado 7:15 am y 9 am 
*Primer Viernes del mes 7:15, 9 am y 6:30 pm  

 

SUNDAY MASS SCHEDULE 
HORARIO DE MISA DOMINICAL 

6 am, 7:30 am, 9 am, 11 am,  
12:30 pm (homilia en español), 6 pm 

 

CONFESSIONS:  
Monday – Friday: half an hour before each 

Mass, ending ten minutes before Mass begins. 
Saturday: 5 – 6 pm 

Saturday/Sunday: Before each Mass and ending 
no later than the beginning of the offertory 

CONFESIONES: 
Lunes a viernes: media hora antes de cada misa, y 

termina diez minutos antes de Misa. 
Sábado: 5 - 6 pm 

Sábado/Domingo: Antes de cada Misa y termina a 
mas tardar al comienzo del ofertorio.   

 

SICK CALLS  
Call the parish office to schedule a home visit 
for the sacraments. If someone is dying, 

please call the parish office and dial “ * ”. You 

will be transferred immediately to the priest on 
call. If he is unable to answer at the moment, 
please leave a detailed message. 
 

UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Llame a la oficina parroquial para solicitar una visita 
para los sacramentos. En el evento de que alguien 
este muriendo, por favor llame a la oficina parro-

quial y marque “ *”. Será trasferido inmediatamente 

con el sacerdote en guardia. Si el sacerdote no contes-
ta por favor deje un mensaje detallado.    

DEVOTIONS  
DEVOCIONES 

 

SOLEMN EXPOSITION 
EXPOSICIÓN SOLEMNE 

 

Friday/Viernes 5:20 pm - 6:20 pm 
 

SIMPLE EXPOSITION & ROSARY 
EXPOSICIÓN SIMPLE Y ROSARIO 

Saturday after the  7:15 am Mass 
Sábados después de Misa de 7:15am  

 
FIRST SATURDAY  

PRIMER SÁBADO  
Rosary and 15 minutes meditation on the 

mysteries of the Rosary following the        
9 am Mass 

 

Rosario  y 15 minutos de meditación sobre los 
misterios del Rosario después de la misa de las 9am 

 
DEVOTIONS TO ST. ANNE  

DEVOCIONES A SANTA ANA 
 

Every Friday after 6:30 pm Mass.  
Todos los viernes después de la Misa de 6:30 pm 

 

MASS FOR THE SOULS IN PURGATORY  
MISA PARA LAS ANIMAS DEL PURGATORIO 

 

Every second Monday of the month at  
6:30 pm Mass.  

Cada segundo lunes en la Misa de 6:30 pm 
 
 

DEVOTIONS TO PADRE PIO  
DEVOCIONES A PADRE PIO 

 

Every third Monday of the month after  
6:30 pm Mass.  

Cada tercer lunes después de la  
Misa de 6:30 pm 
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M A SS  I N TEN TI O N S  

C h o i r  &  C h o r i s t e r s ………...…..……Emily Mulvey  

      emu lvey@stan nesd . com  
 

C l e a n i n g  G u i l d …..…………………………..….Maria Kuss  
                                   mrkuss@sbcglobal.net 
 

F a m i l y  A p o s t o l a t e ………………. ……….. Bla n ca  Ur ib e  

First Friday                  familyapostolate@stannesd.com 
 

Helpers of God’s Precious Infants ……. Roger Lopez  
P ro - l i f e          sue.lopez.helpers@gmail.com 
 

Men’s Group.. ………………..…………... Parish Office 

Second Tuesday of the month     office@stannesd.com 
 

Women’s Group.. …………..…………….. Parish Office 

Third Tuesday of the month      office@stannesd.com 
 

S t .  S t e p h e n  A l t a r  G u i l d ………………… Sean Phan  

A l t a r  Bo ys                                             sean.phan@protonmail.com 
 

S t .  T a r c i s i u s  ……………..…………….Corina North  

A ge s  4 - 12 ,  Th i rd  Sa tur da y               wjnorth@sbcglobal.net 
 

U s h e r s .…………………………………….. Bill Eisenbarth 
Sundays                ushers@stannesd.com             

Y o u n g  A d u l t  G r o u p  ( S A Y A ) ...……. J err y  C ar d ena s   

A ge s  18 -3 5 ,  F ir s t  &  Th ir d  Wednesday of the month 

                  sayasandiego@gmail.com 
 

Y o u t h  G r o u p ……………………Adrian & Alexandria Cedeño 

Ages 13-18, Fourth Tuesday          youthgroup@stannesd.com 
 

R o s a r y  C r u s a d e ……………………………..….Gwen Doan  

     gwendoan@gmail.com 
 

M o m m y  &  M e  G r o u p  …..……………...........Jackie Diaz 
Babies & Toddlers, First Thursday of the month 10 am in the parish hall 
                           jackiem.0225@gmail.com 
 

Our Lady’s Guild . . ..………………………..Luz Villalobos 

                              ourladysguild.stanne@yahoo.com 
 

S e v e n  S i s t e r s …….to pray one Holy Hour for one of our priests 
     Jeannette Moser at (732) 213-0406 (English only)  

                             Maria Polifka at (619) 787-6262 (English & Spanish)  

P A RI SH  G RO UP S  

Sun. Aug 2 
6:00 AM 
7:30 AM 

*9:00 AM  
11:00 AM 
12:30 PM 
6:00 PM 

10th Sunday After Pentecost, II Class  
Edward Tyszka III by Ed Tyson 
+Fr. Louis M. Solcia, CRSP by Peter & Donna Piranio 

Pro Populo  
Krasimira Magdadaro, birthday by Phyllis Magdadaro 
Magaña family by the Magaña Jr. family 
+Domingo Alonso by Juan Alonso 

Mon. Aug 3 
7:15 AM 
6:30 PM 

Feria|Finding of the Body of St. Stephen, IV Class 
+Felicitas & +Porfirio Mendez by Alma Minvielle-Wasson 

Hilda & Antonio Rico por la familia Cedeño 

Tue. Aug 4 

7:15 AM 
9:00 AM 

St. Dominic, III Class 
Sanctification of FSSP priests & vocations by Clay Bolt 
Inocencia y Aurelia por Maricela Marin 

Wed. Aug 5 
7:15 AM 
6:30 PM 

The Dedication of Our Lady of the Snows, III Class 

Cristian Ezra Harvey Valdez Montoya 
For the FSSP 

Thur. Aug 6 
7:15 AM 
9:00 AM  

The Transfiguration of Our Lord Jesus Christ, II Class 

+Emma Valenzuela by Alma Minvielle-Wasson  
Fr. Lillard FSSP, +Jack & +Harriet Purchla by J. Lillard  

Fri. Aug 7 
7:15 AM 
9:00 AM 
6:30 PM 

St. Cajetan|Sacred Heart of Jesus, III 
Joshua Cruz by the Cruz family 
Moceri children by Linda Moceri 
+Alex Lowe by Luis Ruiz 

Sat. Aug 8 
7:15 AM 
9:00 AM 

St. John Mary Vianney, III Class 
+Luis Lopez Villareal by Ma. Eugenia Villareal 
+Aniel Grace Sandvick by the Rosales family 

Sun. Aug 9 
6:00 AM 
7:30 AM 

*9:00 AM  
11:00 AM 
12:30 PM 
6:00 PM 

11th Sunday After Pentecost, II Class  
Leonardo Guadalupe Lopez, birthday by Adrian Lopez 
+Fr. Steven M. Gracini, CRSP by Peter & Donna Piranio 

Pro Populo  
Josuector & Lillian Magaña por la familia Cedeño 
Rico family by the Magaña Jr. family 
In thanksgiving and graces received by Jessica Meza 

* = High Mass 

U P CO MIN G  E VEN TS  

Wednesday, August 5 

 SAYA, following the 6:30 pm Mass 

Friday, August 7 

 First Friday of the month. 

 

 

P RÓXIMOS  E VEN TO S  

Miércoles, 5 de agosto 

 SAYA, en seguida de la Misa de las 6:30 pm 

Sábado, 7 de agosto 

 Primer viernes del mes.  

 

 

 

mailto:sean.phan@protonmail.com
mailto:gwendoan@gmail.com
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FR. INSCO’S GOODBYE PARTY: Today, August 2nd, there will 
be a going away party for Fr. Insco at Coronado Tidelands Park 
from 10:30 am-3:30 pm.  All are invited to attend.  It will be 
an opportunity to thank Fr. Insco and wish him well on his fu-
ture assignment.  Feel free to bring a picnic lunch and lawn 
chairs.  Cake and drinks will be provided.  A BBQ grill will also 
be provided to cook your own meal. May the Good Lord bless 
him, and Our Lady keep him.     

PLANNED PARENTHOOD: Join Fr. Lyons in praying the Rosary 
outside of the Planned Parenthood Building, located at 1st and 
Grape, S.D., at 10:30 am this Tuesday, August 4th. 

CATECHISM REGISTRATIONS will open on Tuesday, August 
11.  Please visit our website for more details in regards to First 
Communion and Confirmation classes.  There will be no Pre-
Communion this year.  For any additional questions, please 
contact Mariel Jiménez -Go at extension 121 or via email: 
mjimenezgo@stannesd.com 

ADULT CATECHISM CLASS will be every Thursday at 6:30 pm 
in the parish hall. If you are 18 years of age or older, and are 
considering joining the Catholic Church, or, are in need of re-
ceiving your First Holy Communion and/or Confirmation, or 
you simply want to learn more about your faith, you are cordi-
ally invited to attend. Please contact Fr. Lyons if you have any 
questions.  Classes will begin on Thursday, September 3rd. 

PRIVATE MASS INTENTIONS: Fr. Valenzuela is taking private 
Mass intentions.  First come, first serve.  Only 20 slots availa-
ble, max of 2 intentions per person. Please contact Fr. Valen-
zuela for more information. 

W EEKLY  A N N OU N CEMENTS  A N U N CI O S  S EMA NA LES  

FIESTA DE DESPEDIDA PARA P. INSCO: Hoy, 2 de agosto, se 
llevará a cabo una fiesta de despedida para el P. Insco en el Co-
ronado Tidelands Park, de 10:30 a: 3:30.  Todos están invita-
dos a asistir. Será una oportunidad para dar las gracias al P. Ins-
co y desearle lo mejor en su próximo destino. Pueden traer 
comida para un picnic y sillas de jardín. Se ofrecerá pastel y be-
bidas. También habrá una parrilla para que pueda preparar su 
propia comida. Que el Señor lo bendiga y que Nuestra Señora 
lo proteja. 

PLANNED PARENTHOOD: Únanse al P. Lyons para rezar el  
Rosario fuera del edificio de Planned Parenthood, situado en la 1ª 
y Grape, S.D., a las 10:30 am este martes, 4 de agosto. 

LAS INSCRIPCIONES PARA EL CATECISMO se abrirán el martes 
11 de agosto.  Visite nuestro sitio web para obtener más infor-
mación sobre las clases de Primera Comunión y Confirmación.  
Este año no habrá clases de Pre-Comunión.  Si tiene alguna pre-
gunta adicional, comuníquese con Mariel Jiménez -Go en la ex-
tensión 121 o por correo electrónico: mjimenez-
go@stannesd.com 

LA CLASE DE CATESISMO PARA ADULTOS EN INGLÉS serán 
todos los jueves a las 6:30 pm en el salón parroquial. Si usted 
tiene 18 años de edad o mayor, y está considerando en unirse a 
la Iglesia Católica, o, está en la necesidad de recibir su Primera 
Comunión y / o Confirmación, o simplemente quiere aprender 
más acerca de su fe, usted está cordialmente invitado a asistir.  
Tome nota que estas clases solo se ofrecerán en inglés. Por fa-
vor, póngase en contacto con el Padre Lyons si tiene alguna 
pregunta. Las clases inician el jueves, 3 de septiembre. 

MISAS PRIVADAS: El Padre Valenzuela está aceptando intencio-
nes para misas privadas. Solo hay 20 cupos disponibles, con un 
máximo de 2 intenciones por persona. Se atenderán por orden 
de llegada. Para más información, comuníquese con el P. Va-
lenzuela. 

THANKS TO ALL 

Thanks to all those who helped with the planning, prepara-
tion, ticket selling, donations, set-up, take down, and gen-
eral volunteering for the 2026 festival.  Once again we were 
truly blessed by a beautiful Mass, and a happy weekend in 
honor of our heavenly patroness, St. Anne.  Thanks to the 
generous help of many, the festival was a great success. 

 

GRACIAS A TODOS 

Muchísimas gracias a todos los que ayudaron con la prepara-
ción del festival 2026, con donaciones, los puestos, los que 
desmantelaron al terminar y colaboración en general.  Una 
vez más fuimos bendecidos con una Hermosa Misa y un fin 
de semana feliz en honor a nuestra patrona, Santa Ana.  Gra-
cias a la generosa ayuda de muchas personas, el festival fue 
todo un éxito. 
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PLEASE PRAY FOR OUR PARISH VOCATIONS: 
 

1) Grant Dunn: 3rd year at Our Lady of Guadalupe Semi-
nary, FSSP. 

2) Jacob Jurkoic: 6th year at Our Lady of Guadalupe Semi-
nary, FSSP. 

3) Chris Bernens: Subdeacon with the Institute of Christ the 
King Sovereign Priest (ICKSP). 

4) Sr. Léonie (Kiana Nava): 2nd year with the Benedictines 
of Mary, Queen of Apostles 

5) Isabella Orendain: Preparing to enter Filiae Laboris 
Mariae. (Note: If you would like to help pay off her school debt so 

she’s free to enter this year, google The Laboure Society and choose 
her to receive your donation.) 

6) Sebastian Luna: 2nd year with the Institute of Christ the 
King Sovereign Priest (ICKSP). 

7) Sr. Mary Angela (Christina Vaccaro): 2nd year in Filiae 
Laboris Mariae 

8) Christian Lovetere: 6th year at Our Lady of Clear Creek 
Abbey 

 

POR FAVOR, RECEN POR LAS VOCACIONES DE  
NUESTRA PARROQUIA: 

 

1) Grant Dunn: 3.º año en el Seminario de Nuestra Señora 
de Guadalupe, FSSP. 

2) Jacob Jurkoic: 6.º año en el Seminario de Nuestra Señora 
de Guadalupe, FSSP. 

3) Chris Bernens: subdiácono del Instituto de Cristo Rey, 
Sumo Sacerdote (ICRSS). 

4) Hna. Léonie (Kiana Nava): 2.º año con las Benedictinas 
de María, Reina de los Apóstoles 

5) Isabella Orendain: Preparándose para ingresar en Filiae 
Laboris Mariae. (Nota: Si desea ayudar a saldar su deuda universi-

taria para que pueda ingresar este año sin obstáculos, busque en 
Google «The Laboure Society» y elíjala como destinataria de su do-
nación.) 

6) Sebastián Luna: segundo año en el Instituto de Cristo 
Rey Sumo Sacerdote (ICRSS). 

7) Hna. Mary Angela (Christina Vaccaro): segundo año en 
Filiae Laboris Mariae 

8) Christian Lovetere: 6.º año con la Abadía de Nuestra 
Señora de Clear Creek 

FROM THE PASTOR 

Sunday Mass Tips for Families with Young Children 
 

We love seeing our youngest parishioners, but we also know 
that bringing toddlers to church can be challenging at times for 
parents. Please remember that children are not obligated to 
attend Mass before reaching the age of reason (typically around 
age seven). It’s hoped, however, that at least by ages four or 
five, a child can sit through the liturgy without needing undo 
attention. 
If caring for your little ones is making it difficult for you to pray 
and focus during Mass, here are a few practical suggestions to 
help you find peace on Sundays: 
 Enlist a Trusted Sitter: Consider leaving your young chil-

dren with a person of confidence while you attend Mass. 
 Take Alternating Shifts: One parent can stay home with 

the children while the other attends Mass, switching places 
when the first parent returns. 

 Rotate Church Locations: If coming to Mass at St. Anne’s 
at different times is problematic for a couple on a given Sun-
day, one parent could attend here while the other attends a 
later (or earlier) Mass at a nearby parish. The following 
week, the couple can switch locations so both parents get to 
experience St. Anne's regularly. 

 

 

DEL PÁRROCO  

Consejos para la Misa Dominical para  
familias con niños pequeños 

 

Nos encanta ver a nuestros feligreses más pequeños, pero también 
sabemos que llevar a los niños pequeños a la iglesia puede resultar a 
veces complicado para los padres. Por favor, recuerden que los niños 
no están obligados a asistir a misa antes de alcanzar la edad de razón 
(normalmente alrededor de los siete años). No obstante, se espera 
que, al menos a partir de los cuatro o cinco años, un niño pueda per-
manecer sentado durante toda la liturgia sin necesitar una atención 
especial. 
Si cuidar de tus pequeños te dificulta rezar y concentrarte durante la 
misa, aquí tienes algunas sugerencias prácticas que te ayudarán a en-
contrar paz los domingos: 

 Recurre a una niñera de confianza:  Considera la posibilidad 
de dejar a tus hijos pequeños con una persona de confianza mien-
tras asistes a la misa. 

 Turnate con tu cónyuge:  Uno de los dos puede quedarse en 
casa con los niños mientras el otro asiste a la misa, y cambiar de 
turno cuando el primero regrese. 

 Alterna los lugares de misa: si acudir a misa en Santa Ana a 

diferentes horas resulta problemático para una pareja un domingo, 

uno de los padres podría asistir aquí mientras el otro acude a una 

misa más tarde (o más temprano) en una parroquia cercana. La 

semana siguiente, la pareja puede cambiar de lugar para que am-

bos padres puedan acudir a Santa Ana con regularidad. 


